
BEŞ BALACA
DONUZ

Tərcüməçi: 
Ziyad Quluzadə

qanun nəşrİyyatı

ARXA QAPAQ 

Aqata Kristi (1890–1976) – detektiv ədəbiyyatın ən 
məşhur və məhsuldar nümayəndələrindən biri. 
“Detektiv romanların kraliçası” kimi tanınır. 80-dən 
çox roman, yüzlərlə hekayə, pyes və digər əsərlərin 
müəllifidir. Əsərləri 100-dən artıq dilə tərcümə olunub 
və dünya üzrə 2 milyard nüsxədən çox satılıb. Kitabları 
İncil və Şekspirin əsərlərindən sonra ən çox satılan 
yazıçıdır. 

Rəylər

Mən Puaronun “kiçik boz hüceyrələri”nə heyran oldum.

Con Mortimer, “Rumpole of the Bailey”in müəllifi

Aqata Kristi heç vaxt ümidlərimizi puça çıxarmır 
və onun “Beş balaca donuz” əsəri oxucunu vacib bir 
problemlə üz-üzə qoyur.

Manchester Guardian (UK)



FIVE LITTLE PIGS



Karolinin qızı Karla on altı ildən sonra anasının 
günahsız olduğunu isbat etməkdə qətiyyətlidir. 
Erkül Puaro eşq sərgüzəştləri ilə tanınan rəssam 
Amyasın qatilini axtarır. On altı ildən sonra bütün 
faktların, demək olar ki, yox olduğu bu cinayət ha-
disəsində Puaronun bələdçisi – şahidlərin xatirələ-
ridir. Şahidlər çox yaşlanıb və artıq illərin təsiri ilə 
keçmişdə baş verən bu faciəni fərqli xatırlayırlar.

Ərini zəhərləyərək öldürməkdə ittiham olunan 
gözəl Karolin günahsızdırmı? Günahkarların illərlə 
zənginlik və xoşbəxtlik içərisində yaşadığı həyatda, 
başqalarının günahının cəzasını çəkən Karolin Krey-
lin taleyin bədbəxt bir oyununun qurbanı olduğu is-
bat ediləcəkmi? 
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GİRİŞ

Karla Lemarçant

Erkül Puaro otağa girən gənc qadına diqqət və ma-
raqla baxdı.

Onun yazdığı məktubda elə əhəmiyyətli bir şey yox 
idi. Bu xüsusi məqsədi olmayan sadə bir görüş tələbiy-
di. Həddindən artıq qısa və bir o qədər də ciddi idi. 
Məktubdakı xətt Karla Lemarçantın gənc qadın oldu-
ğunu isbatlayırdı.

Onun qarşısında iyirmi yaşlarında, gənc, xeyli tə-
ravətli və hündür qamətli, gözəl bir xanım dayanmışdı. 
Əminliklə deyə bilərəm, o xanım elə gözəl idi ki, bir 
baxan, ikinci dəfə də dönüb baxmaq istəyirdi. Göz ox-
şayan möhtəşəm libası var idi. Bahalı və gözəl zövqlə 
biçilmiş pencək, ətək, zərif çiynində ecazkar xəfifliyi 
olan qiymətli kürk... Başı və çiyinləri arasında həlim 
bir ahəng görmək mümkün idi. İncə burun cizgiləri, 
onun qətiyyətliliyinin nümayişi olan çənəsi vardı. Gö-
rünüşündəki təbiilik və canlılıq cəlbediciydi. Əslində, 
nəzəri cəlb edən məqam onun fiziki gözəlliyindən çox, 
qamətindəki əminlik və qətiyyət idi.
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O gəlməmişdən əvvəl Erkül Puaro özünü yaşlı və 
yorğun hiss edirdi. Ancaq indi daha gənc və canlıdır. 
Xanıma salam vermək üçün azca yaxınlaşdığı məqam
da da qadının gömgöy gözlərinin onu diqqətlə nəzər-
dən keçirdiyinə əmin idi. Xanım qarşısındakı adamı 
süzdü. O əyləşdi və təklif edilən siqarı götürdü. Bir 
dəqiqə daha oturmaq və ya ikinci siqarı də çəkmək 
üçün yerindən tərpənmədi, qarşısındakı şəxsə detallı, 
düşüncəli bir tərzdə baxırdı.

Puaro sakitcə dilləndi: 
– Bəli, qərar verməliyik, elə deyilmi? 
O danışmağa başladı. 
– Bağışlayın, – dedi. – Onun səsində cəlbedici, həlim 

və lütfkar bir kobudluq hiss olunurdu. 
– Fikirlərinizi dəqiqləşdirirsiniz, elə deyilmi? Mən 

bir fırıldaqçıyam, yoxsa sadəcə sənin ehtiyacınız olan 
bir insan?

O güldü: 
– Bəli, təqribən belə bir şey. Cənab Puaro, siz heç də 

düşündüyüm kimi görünmürsünüz.
– Mən yaşlıyam, elə deyilmi? Sizin düşündüyü

nüzdən də yaşlıyam?
– Bəli, o da var, – dedi. Bir anlığına tərəddüd etdi. – 

Mən açıq sözlü insanam. Bu sahədə işləyən ən dəqiq və 
mükəmməl xəfiyyə lazımdır.

– Buna əmin ola bilərsiniz, – dedi. – Mən ən mükəm
məliyəm.




